
GB Warning. To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on 
its hands and knees in a crawling position.
PL Ostrzeżenie. Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplątania się dziecka w zabawkę, należy ją 
usunąć, od kiedy dziecko próbuje raczkować. 
BG Внимание! За да предотвратите евентуално нараняване вследствие заплитане на детето в играчката, 
махнете я, когато детето се опитва да пълзи.
CZ Pozor. Abyste předešli možnému zranění dítěte zamotáním do hračky, odstraňte ji, když se dítě pokouší plazit.
DE Warnung. Um eine eventuelle Verletzung zu vermeiden, falls sich das Kind in das Spielzeug verwickelt, soll man 
es sofort entfernen, wenn das Kind zu krabbeln beginnt.
EE Hoiatus. Võimalike vigastuste vältimiseks lapse mänguasja kinnijäämise korral, tuleb see lapse roomamise 

katsete ajaks kõrvaldada.
ES Advertencia. Para evitar posibles lesiones por enredo del niño en el juguete, este debe ser retirado cuando el 
niño intente gatear.
FR Avertissement. Pour éviter une blessure éventuelle à la suite de l’enchevêtrement de l’enfant dans le jouet, il 
convient de l’éloigner dès que l’enfant essaie de marcher à quatre pattes.
GR Προσοχή: Για να αποφύγετε ενδεχόμενο τραυματισμό λόγω μπλεξίματος του παιδιού στο παιχνίδι, 
απομακρύνετε το παιχνίδι όταν το παιδί προσπαθεί να μπουσουλήσει. 
HR Upozorenje. Kako bi spriječio eventualnu ozljedu zbog zapetljanja djeteta u igračku, ukloni je čim dijete počne 
puzati.
HU Figyelmeztetés. A játékba történő belegabalyodásból eredő esetleges sérülések megelőzése érdekében 

távolítsa el a játékot, amikortól a gyermek mászni kezd.
IT Avvertimento. Per evitare possibili lesioni causate da impigliamento del bambino nel giocattolo, rimuoverlo da 
quando il bambino comincia a tentare di gattonare.
LT Įspėjimas. Siekiant išvengti susižalojimo, kai vaikas įsipainios į žaislą, išimkite jį, kai vaikas pradės šliaužioti.
LV Brīdinājums. Lai novērstu ievainojumus, ko var radīt iespējamā sapīšanās, rotaļlietu noņemt, kad bērns sāk 
mēģināt nostāties uz rokām un ceļiem rāpošanas pozīcijā.
NL Waarschuwing. Om mogelijk letsel te voorkomen als gevolg van het verstrikt raken in het speelgoed, verwijder 
het speelgoed van zodra het kind probeert te kruipen. 
PT Aviso. Para evitar possíveis lesões por conta do enroscamento da criança no brinquedo, remova-o quando a 
criança tentar engatinhar.

RO Avertizare. Pentru a preveni posibilele răniri ale copilului ca rezultat a încurcării în jucărie, nu o mai folosiți din 
momentul în care copilul începe să meargă de-a bușilea.
RU Предупреждение. Для предотвращения возможных травм в результате того, что ребенок запутался в 
игрушке, уберите игрушку, когда ребенок пытается ползти. 
SE Observera! För att förhindra eventuella skador orsakade av att barnet fastnar i leksaken, ta bort den så fort 
barnet börjar krypa.
SK POZOR. Aby ste predišli možnému zraneniu dieťaťa zamotaním sa do hračky, odstráňte ju, keď sa dieťa pokúša 
plaziť.
UA Попередження. Для запобігання можливим травмам внаслідок того, що дитина заплуталась в іграшці, 
приберіть іграшку, коли дитина намагається повзти. 
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